PROZA

Tamara Donev

Zadovoljena Lenora zadovoljuje

Vilhelm se je utrudil in plosko obsedel na tleh, drZe¢ z obema
rokama palico. Nekaj ¢asa je topo buljil vanjo, nato jo je dvignil, za
hip podrzal pred seboj in naglo trznil. Razpolovil ga je, svojega konja,
ga zlomil in zacutil sem blaZenost, ki ga je navdala ob tem, skupaj s
tisto izérpljujoto onemoglostjo, ki je sledila po opravljenem, in bil je
Ves mehak in tako sedet je buljil v svojega konja.

Lahko bi bil odSel, kot sem se bil namenil Ze velikokrat, a sem,
Sam ne vem zakaj, Se naprej stal tam in ¢akal.

Vrata, skozi katera je odsla Lenora, so bila zaprta in imel sem
obcutek, da bo Vilhelm nenadoma vstal in storil z njimi enako, kot je
bil storil s svojim konjem, in bo potem lahko znova tako sladko blaZen.
On pa je le vstal in se zazrl v tisto smer in ¢util sem, kot je gotovo
¢util tudi on, da bi, pa ne more, ¢util sem, se pravi, oba sva, da oma-
huje, da mu nekaj drugega, bolje tretjega, ne dopusta, da bi to storil.
In lezel je vase, tako polahko, potuhnjeno in male o&i so Zivéno
streljale okrog. Prva se je ugreznila glava, da so ramena sme$no
zaStrlela navzgor, ironizirana v svoji neskladnosti. Tudi trup se je
manjsal in zmanjsal se je tako, da so roke pristale ¢isto spodaj pri
stopalih. In potem je bil — é&isto majhen Vilhelm z golomaznimi ro-
kami, ki so izgubljene in iztirjene nihale in se lovile okoli njega,
Ne vedo¢ kam in zakaj.

In meni je 8lo na smeh, pa se mi nekako ni zdelo poSteno, mislim
to, da bi se smejal, zato se raje nisem in buljil sem tako %e nekaj
asa v to sploi¢eno in skréeno podobo, dokler ni izginila. Pravzaprav
Se odplazila, pus¢ajo¢ na vsaki strani sledi rok, ki so se mrtve in
Neelasti¢ne vlekle za njim.

In ravno ko sem razmi$ljal, ¢e naj odidem tudi sam, so se odprla
Vrata in pojavila se je Lenora. Lenobno se je pretegnila, da se je
Veselo zamajalo mas¢evje okoli pasu, in se zazrla v sonce. In bilo je
hekaj tako svetanega v tem, nekaj obredno presunljivega, nekaj &iste-
8a v umazanem mogode, da sem zadrzal dih da tega ne bi razrusil
Nato je stopila ven in sedla na kamen. In jaz sem vedel, kaj to pomeni,
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in mi ni bilo prav. In ¢eprav sem tudi vedel, da jaz sam vsekakor
nisem tam zato, da bi mi kakorkoli bilo ali ne bilo prav, sem vseeno
stopil k njej in ji rekel, iz globin svojega duha sem ji rekel, da je
svinja. Lenora pa se je lenobno ozrla na nadin, ki me je Zalil, da
sem grebel z nohti, me pogledala od zgoraj navzdol, mene, ki sem
stal, ona, ki je sedela, in me zdolgocaseno in zoprno umirjeno vpra-
gala, zakaj neki, da je ona svinja. Iztirjen zaradi njenega nacina in
vedoé, da to ve, mislim to, da sem iztirjen, sem zadel Zivéno mencati
nekaj o ubogem Vilhelmu, ki da ga je naposled le dotolkla do amena.
O njegovi groteskni preobrazbi in o tem, da to Ze v osnovi ni poSteno,
ker da Biirger gotovo ni tega napisal in da je to potvarjanje, da,
ocitno potvarjanje obée resnice, no, balade. In potem se je Lenora
pritela smejati, na samo njej lasten nacin, krohotajode penasto, da
sem se umaknil pred prse¢o slino. Ona pa je mirno potegnila z roka-
vom &ez usta in prek nosu, krepko potegnila vase, me mrzlo pogledala
in rekla, da je to, da sem bebec, ugotovila in mi dala vedeti Ze prej,
kar mi seveda ni jasno, ker sem pa¢ bebec. In je Se rekla, da naj
se Ze neham truditi razlagati nekaj ali karkoli o Birgerju in o tem,
kar je le-ta mislil ali ¢esar ni mislil, ker je on konec koncev Ze opravil.
Dal podstavo, predlozil zadevo in je sedaj zunaj igre, kar bi z malo
pameti lahko Ze davno dojel, in naj se za boZjo voljo enkrat za vse-
lej Ze séistim s tega prostora, ki da me ne potrebuje, ne mene ne
mojih ugotovitev, in naj pustim, da stvari tedejo, kot telejo, ker
bodo to Ze naprej, pa ¢e vem zanje ali ne.

Potem se je s tako navelitanim obrazom, da bi ga razgrebel,
obrnila stran in najraje bi jo u$¢ipnil v tisto mehko kipeée salo, da
bi jo prisilil v posluanje obrambe, ki mi pripada, pa nisem. Prvi¢ zato,
ker nisem niti vedel, kaj in kako bi to branil, in drugié, ker sem se
je v tistem hipu resniéno nekoliko zbal. Zbal tistega njenega sedenja,
njene zlitosti s to sliko, ob¢utka, da popolnoma obvlada dogajanje,
v katerem je ali pa tudi ni po Biirgerju, in onemoglo sem se potegnil
vase.

In naposled je bilo trapasto, da se Zenem v to, zakaj to je vse-
kakor bil in bo Vilhelmov problem in ne moj, in on je Ze tako ali
druga¢e obupal, vsaj videti je bilo, in stopil sem vstran, se sesedel
na mokro travo, pozrl tisti zoprni obdéutek mrzlega in si prizgal
cigareto.

In potem sem ga zagledal — za znoreti, saj sploh ni odsel nikamor
— kako gkili tam izza grma, in bil je tako neznansko dotoléen, da je
bilo Ze odurno, in nenadoma sem zacéutil, da mi ga niti Zal ni ved,
ne, celo zagnusil se mi je, tako potla¢en in sploiden, tako zoprno
pomilovanja vreden, Obupno je zrl v Lenoro z nekim topim pasjim
hrepenenjem, zaradi katerega se je ozradje zasluzilo in ovlazilo in
stegoval je Ze tako predolge roke proti njej, ki je veli¢astno polna
Zdela na svojm kamnu in zbirala energijo iz ¢istega sonca.
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Zazdelo se je, da jo bo dosegel, ¢eprav je bilo nelogi¢no glede

na razdaljo, a so se roke pric¢ele dalj$ati in so se plazile proti njej,
ki jih je popolnoma ignorirala. Dolge in lepljive so se blizale kamnu,
se naposled dotaknile Lenorinih bosih nog, na katerih so se med
prsti in za nohti e drZali posuSeni ostanki blata, se neZno prebozale
Ceznje, za hip postale na gleZnjih in se pocasi dvignile navzgor. Hip,
preden bi se utegnile zaplesti v robove Lenorinih kril, se je pre-
maknila, da so sunkovito trznile in se povlekle vase, tako da nisem
mogel vedeti, ali je bil premik sludajen ali pa je bil posledica
trzljaja. Lenora je mirno potisnila dlani pod bedra, da si jih po-
greje, in se znova predano zabuljila predse. Ozrl sem se v smeri, kjer
naj bi ¢emel Vilhelm, in videl sem ga mehkega in ugreznjenega, kako
Se ves poniZen vsesava vanjo s svojimi topimi oémi.
. Nenadoma pa je v Lenorinem pogledu nekaj trznilo in ozrla se
Je proti grmu z gotovostjo, kot bi ves ¢as vedela, da je tam, gledala
tja nekaj ¢asa, popolnoma odsotno, in potem, kot bi se nefesa do-
mislila, potolkla z roko po kolenu, kot bi klicala psa. In je Vilhelm
Posko¢il in priskakljal do nje, navduSeno opletajoé z rokami. Gnusno,
Sem pomislil in globoko potegnil vase.

Vilhelm se je stisnil k njenim nogam in ves Zare¢e lepljiv ¢akal.
Lenora pa se je samo prizaneslijvo smehljala, polna pomilovanja,
Nato je znova obrnila glavo vstran in ¢akala in tudi Vilhelm je ¢akal
In prejinji ¢akani je tako ¢akal s prejinjim ¢akajo¢im na Cakanega.

In zaéelo se je brbotanje, skupno brbotanje Vilhelma in Lenore.
In Vilhelm je pocel to zelo neveite in mislim, da je Lenoro to mo-
tilo in zagela ga je uditi. In delovalo je zelo materinsko in veliko sline
Je odbrbotalo v ozra&je in Vilhelmove dolge roke so se zmedene ste-
Bovale poleg Lenorinih, tenke in prepotene.

In bilo je ¢utiti, kako zelo se trudi in napenjalo se je Ze ozratje
samo in vse skupaj je bilo ubogo in odbijajoe in potegnilo me je
Vase, da sem Se sam upal, z vso silo, da ta ¢akani le pride in da bo
konéno vsega konec.

In potem so zaceli z vseh strani galopirati Vilhelmi, ki so pre-
Pevalj in smrdeli po kislem in na vso moé¢ gonili svoje konje, potem
Posedali po tleh, jih razlamljali, se skrivali po grmovju, izza kate-
Tega so se potem plazile roke, roke v neizmernih koli¢inah, dolge in
°Dlet:l;‘joée roke, in so grabile po Lenorinih blatnih prstih in polnih

rih,

~ In Leonora se je tolkla po kolenu in tekli in skakljali so k

njej in se nato zarefe trudili ob njenih nogah in brbotali, sprva
nNeveSde, lai¢no, kasneje ugodno. Jaz pa sem sedel in ¢&util mrzlo
travg pod seboj in na neki na¢in mi je bilo jasno, zakaj Lenora
Nimg podloZenega ¢asopisa pod mastno zadnjico.
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